
1. 사회통합정보망에서 사회통합프로그램 과정신청 및 대기신청 하는 방법
1. Как подать заявку на курс программы социальной интеграции и список ожидания в информационно
й сети социальной интеграции.
1. Cách đăng ký khóa học chương trình hội nhập xã hội & danh sách chờ thông qua mạng thông tin hội 
nhập xã hội 사회통합정보망
1. How to apply for the Social Integration Program course and waitlist through the Social Integration 

Information Network
1.  社会統合情報網で社会統合プログラム課程申請及び待機申請をする⽅法
1. 在社会统合信息网(사회통합정보망)申请社会统合项目课程及等待申请方法
1. วิธีการสมัครสมัครหลักสูตรโครงการบูรณาการสังคมในเครือข่ายสารสนเทศบูรณาการสังคม และการสมัครรอคิว
1. របៀបចុះឈ្មោះចូលរៀន និងចុះឈ្មោះរង់ចាំក្នុងកម្មវិធីសមាហរណកម្មសង្គម(사회통합프로그램) តាមវេបសាយសាហេថុងហាប់ចង់បូម៉ាំង
(사회통합정보망) 

① 사회통합정보망(www.socinet.go.kr)에 
접속합니다.
② 회원로그인(Log in) 메뉴를 클릭합니다.

① Подключитесь к информационной сет
и социальной интеграции 
(www.socinet.go.kr) 
② Кликайте на меню «Войти»(Log in)

① Vào trang 사회통합정보망
(www.socinet.go.kr)
② Nhấp vào menu Đăng nhập (Log in) 

① Connect to the Social Integration 
Information Network(www.socinet.go.kr).
② Click the(Log in) menu. 

① 社会統合情報網 (www.socinet.go.kr)に  
アクセスします
② 会員ログイン(Log in) メニューをクリッ
クします。

① 连接社会统合信息网(www.socinet.go.kr)

② 点击会员登录(Log in).

① เข้าไปสมัครได้ที่เครือข่าย  ข้อมูลสังคมบูรณาการ
(www.socinet.go.kr)에 
② คลิกเมนูเข้าสู่ระบบ(Log in) สมาชิก

① ចូលទៅកាន់វេបសាយសាហេថុងហាប់ចង់បូម៉ាំង 
(www.socinet.go.kr) ② ចុចចូលតរ្ង់ពាកយ្ ឡុកអី៊នសំរាប់សមាជិក (Log 
in).
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③ 아이디, 비밀번호를 입력한 후 로그인 버
튼을 클릭하여 로그인합니다.

③ После ввода своего идентификат
ора и пароля нажмите кнопку «Войт
и», чтобы войти в систему.

③ Sau khi nhập ID và mật khẩu, hãy 
nhấp vào nút Đăng nhập để đăng 
nhập.

③ After entering your ID and 
password, click the Login button.

③ ID、パスワードを⼊⼒し、ログインボタンを
クリックしてログインします。

③ 输入账号,密码，点击确认按键.

③ หลังจากป้อนIDและรหัสผ่านแล้วให้คลิกปุ่มเพื่อเข้า
สู่ระบบ

③  ចុចបញ្ចូល អាយឌី, លេខសម្ងាត់ រួចចុចលើ 
បូ៊តុងឡុកអី៊ន ដើម្បីឡុកអី៊នចូល.



④ 화면 중앙의 사회통합프로그램 과정신청 
메뉴를 클릭합니다.

④ Нажмите меню приложения курса 
программы социальной интеграции в 
центре экрана.

④ Nhấp vào menu ứng dụng 사회통합
프로그램 과정신청 ở giữa màn hình.

④ Click the social integration program 
course application menu in the center of 
the screen.

④ 画⾯中央の社会統合プログラム課程申請
メニューをクリックします。

④ 点击画面正中央的过程申请（과정신청）
菜单

④ คลิกที่เมนูสมัครหลักสูตรโปร แกรมบูรณาการสังคม
ตรงกลาง หน้าจอ

④  ចុចត្រង់មីនុយ 
ចុះឈ្មោះចូលរៀនកម្មវិធីសមាហរណកម្មសង្គម (과
정신청) ដែលមាននៅត្រង់ចំណុចកណ្តាល
នៃអេករ្ង់.



⑤ 조회된 과정 신청이 가능한 리스트에서 해당 과정을 개설
한 기관명, 과정 기간, 주소, 과정 및 단계 등을 확인한 후 본
인이 수강할 과정을 선택합니다.

⑤ Выберите курс, который вы хотите пройти, прове
рив название учебного заведения, открывшего кур
с, продолжительность курса, адрес, курс и уровень 
и т. д. из найденного списка заявлений на курс.

⑤ Chọn khóa học bạn muốn tham gia sau khi kiểm 
tra tên của tổ chức đã mở khóa học, thời lượng khóa 
học, địa chỉ, khóa học và cấp độ, v.v. từ danh sách 
các ứng dụng khóa học có thể tìm kiếm được.

⑤ Select the course you wish to take after checking 
the name of the institution that opened the course, 
duration, address, course and level, etc.

⑤ 照会で課程申請が可能なリストから、該当課程を開設する
機関名、課程期間、住所、課程及びレベル等を確認した後、本
⼈が受講する課程を選択します。

⑤ 进入过程申请(과정신청 )查询课程表，选择你要授课阶段的
课程机关名，课程时间，地址，授课课程 等. 

⑤ เลือกหลักสูตรที่ต้องการเรียน หลังจากตรวจสอบชื่อสถาบันที่ เปิดหลักสูต
ร,ระยะเวลาหลักสูตร,ที่อยู,่หลักสูตรและระดับ ฯลฯ จากรายการหลักสูตรที่ค้น
หา

⑤  អ្នកនឹងឃើញបញ្ជីវគ្គសិក្សាដែលអាចចុះឈ្មោះបាន 
សូមចុចចូលទៅកាន់វគ្គទាំងនោះ ដើម្បីពិនិត្យមើលឈ្មោះស្ថាប័ន,
រយៈពេលរៀន, អាស័យដធ្ាន, វគគ្សិកស្ា និងកំរិត -ល- 
បនទ្ាប់មកសូមរើសយកវគគ្ណាមួយដែលអន្កតរូ្វរៀន.



⑥ Kiểm tra thông tin về tổ chức (trung tâm) 
điều hành cơ sở và thông tin khóa học (tên 
người hướng dẫn, thời gian đăng ký, thời lượng 
khóa học, thời gian khóa học, số lượng ứng 
viên, địa điểm khóa học, v.v.).
⑦ Nhấp vào nút đăng ký

⑥ Check the base operating institution(center)  
information and course information(instructor, 
application period, course duration, time, number 
of applicants, location, etc.).
⑦ Click the Apply button.

⑥ 当該拠点運営機関(センター)の情報及び課程情報(講
師名、申請期間、課程期間、課程時間、申請⼈数、課程
場所など)を確認します。
⑦ 申請ボタンをクリックします。

⑥ 相关分所运营机关(中心) 信息及课程确认(讲师姓名, 
申请期间,过程期间,授课时间, 申请人员,场所 等)
⑦ 点击申请按键.

⑥  ตรวจสอบข้อมูลสถาบันปฏิบัติ
ท่ีเก่ียวข้อง(ศูนย์)และข้อมูลหลักสูตร(ช่ือผู้สอน,ระยะเวลาการสมัคร,ระยะเ
วลาหลักสูตร,เวลาหลักสูตร,จำนวนผู้สมัคร,สถานท่ีหลักสูตร ฯลฯ)
⑦ คลิกที่ปุ่มสมัคร

⑥ 
សូមពិនិត្យមើលព័ត៌មានអំពីស្ថាប័ន(ឬមជ្ឈមណ្ឌល)ដំណើរការវគ្គសិក្
សាដែលអ្នកបានរើស និងព័ត៌មាននានាទាក់ទងនឹង
វគ្គសិក្សាដែលអ្នកបានរើស ដូចជា (ឈ្មោះគ្រូបង្រៀន, 
រយៈពេលចុះឈ្មោះ, រយៈពេលសិក្សា, ចំនួនសិស្សសរុប,
ទីកន្លែងសិក្សា -ល- ).
⑦ បន្ទាប់មក សូមចុចលើ ប៊ូតុងចុះឈ្មោះ (신청). 

⑥ 해당 거점운영기관(센터) 정보 및 과정 정보(강사명, 
신청기간, 과정기간, 과정시간, 신청인원, 과정장소 등)
를 확인합니다.
⑦ 신청 버튼을 클릭합니다.

⑥ Проверьте информацию о базовом действу
ющем учреждении (центре) и информацию о к
урсе (имя инструктора, период подачи заяво
к, продолжительность курса, время курса, ко
личество абитуриентов, место проведения кур
са и т. д.).
⑦ Нажмите кнопку Применить.



⑧ 확인 버튼을 클릭하여 신청을 완료합니
다.

⑧ Нажмите кнопку 확인(OK), чтобы з
авершить приложение.

⑧ Nhấp vào nút 확인 để hoàn thành 
việc đăng ký

⑧ Click the OK button to complete the 
application.

⑧ 確認ボタンをクリックして申し込みを完
了します。

⑧ 点击确认按键，等待申请完成

⑧ คลิกที่ปุ่มยืนยันเพื่อเสร็จ สิ้นการสมัครรอคิว

⑧ ចុចលើពាក្យ បានពិនិត្យ (확인) នោះ 
ការចុះឈ្មោះចូលរៀននឹងបានបញ្ចប់ដោយជោគជ័យ.



⑨ Если количество претендентов на курс прев
ышает вместимость курса, вы можете подать за
явку на лист ожидания на курс.
(Вы можете дождаться курса, если есть отмена 
среди числа абитуриентов. Если отмены нет, в
ы не сможете посетить занятие.)
⑩ Список ожидания ограничен 3 людьми на ку
рс.Проверив название курса, продолжительност
ь курса, ход курса и т. д., нажмите кнопку «По
дождите запроса».

⑨ Nếu số lượng người đăng ký cho một khóa học 
vượt quá số học viên của khóa học, bạn có thể 
đăng ký vào danh sách chờ 대기 신청
(Bạn có thể được nhận vào học nếu có người hủy 
bỏ tham gia học trong số người đã đăng ký. Nếu 
không ai  hủy bỏ đăng ký, bạn sẽ không thể 
tham gia vào lớp học.)
⑩ Số lượng người trong danh sách chờ giới hạn 
3 người mỗi khóa học. Sau khi kiểm tra tên khóa 
học, thời lượng khóa học, tiến độ khóa học, v.v., 
nhấp vào nút đăng ký vào danh sách chờ “대기 
신청”.

⑨ If the number of applicants for a course exceeds  
the capacity, you can request for a waiting list for the 
course.
(If you are in the waiting list, you can join the 
class if there is a cancellation among the number 
of applicants. If there is no cancellation, you will 
not be able to attend the class.)
⑩ The waiting list is limited to 3 people per course. 
After checking the course name, duration, progress, 
etc., click the Standby Request button.

⑨ 과정 신청 인원이 과정 정원보다 초과되었을 경우 과정 대기 신청을 할 수 있습니다.
(과정 대기는 신청 인원중 취소자가 생길 경우 들어갈 수 있습니다. 취소자가 없으면 수업을 못 듣습니다.)
⑩ 대기인원은 각 과정당 각 3명으로 제한되며, 과정명, 과정기간, 과정진행 등을 확인한 후 대기 신청 버튼을 
클릭합니다.



⑨ 課程の申込⼈数が課程定員を超えた場合、課程待ち申
請ができます。
(課程待機は申込⼈数の中にキャンセル者が出た場合、受
講ことができます。 キャンセル者がいなければ授業を受
けられません。）
⑩ 待ち⼈数は各課程につき各3名に制限され、課程名、課
程期間、課程進⾏などを確認した後、待機申請ボタンをク
リックします。

⑨ 课程申请人员超过定员，可以申请等待授课课程
(课程等待者是在申请人员中出现取消课程者时，可以听课.
如没有取消者就不能听课)
⑩ 等待者每课程各限3名，请确认课程名，课程期间，课
程进行等之后，点击申请按键.

⑨ หากจำนวนผู้สมัครในหลักสูตรเต็มสามารถสมัครรอคิวเข้าเรียนหลักสู
ตรได(้สามารถเข้าเรียนได้หากมีผู้ยกเลิก กรณีไม่มีผู้ยกเลิกไม่สามารถเข้
าเรียนได)้
⑩ จํานวนรอคิวจํากัดอยู่ที่ 3คนต่อหลักสูตร หลังจากตรวจสอบชื่อหลัก
สูตร,ระยะเวลาหลักสูตร, ความคืบหน้าของหลักสูตร ฯลฯ แล้ว ให้คลิก
ที่ปุ่มสมัครรอคิว

⑨  ក្នុងករណី ចំនួនអ្នកចុះឈ្មោះក្នុងវគ្គសិក្សា លើសចំនួនកំណត់នោះ 
លោកអ្នកអាចធ្វើការចុះឈ្មោះរង់ចាំ (과정 대기
신청) បាន. 
(ការចុះឈ្មោះរង់ចាំនេះដែរ លុះត្រាតែ 
ក ្ន ុង ច ំណ ោ ម អ ្ន ក ច ុះ ឈ ្ម ោ ះ ទ ា ំង ន ោ ះ 
មានអ្នកលុបចោលវគ្គសិក្សានោះវិញ ទើបអ្នក
អាចមានឈ្មោះចូលទៅក្នុងបញ្ជីបាន. បើពំុមានអ្នកលុបចោលទេនោះ 
អ្នកពំុអាចរៀនក្នុងវគ្គនេះបានទេ.) 
⑩ ក្នុងវគ្គនីមួយៗ តម្រូវឱ្យមានចំនួនអ្នករង់ចាំ តែ3នាក់ប៉ុណ្ណោះ, 
ដូច្នេះហើយ សូមពិនិត្យមើលឈ្មោះវគ្គសិក្សា, រយៈពេល
ចុះឈម្ោះ, ដំណើរការវគគ្សិកស្ា -ល- ជាមុន ពេលពិនិតយ្រួចរាល់ហើយ 
សូមចុចលើ ប៊ូតុងចុះឈម្ោះរង់ចាំ (대기 신청).

⑨  과정 신청 인원이 과정 정원보다 초과되었을 경우 과정 대기 신청을 할 수 있습니다.
(과정 대기는 신청 인원중 취소자가 생길 경우 들어갈 수 있습니다. 취소자가 없으면 수업을 못 듣습니다.)
⑩ 대기인원은 각 과정당 각 3명으로 제한되며, 과정명, 과정기간, 과정진행 등을 확인한 후 대기 신청 버튼을 
클릭합니다.



⑪ 확인 버튼을 클릭하여 대기 신청을 완료
합니다.

⑪ Нажмите кнопку OK, чтобы завер
шить резервный запрос.

⑪ Nhấp vào nút “확인” để hoàn thành 
việc đăng ký vào danh sách chờ 대기 
시청

⑪ Click the OK button to complete the 
standby request.

⑪ 確認ボタンをクリックして待機申請を完
了します。

⑪ 点击确认按键，等待申请完成

⑪ คลิกที่ปุ่มยืนยันเพื่อเสร็จสิ้น การสมัครรอคิว

⑪ ចុចលើពាក្យ បានពិនិត្យ (확인) រួច 
នោះការចុះឈ្មោះរង់ចាំនឹងបានបញ្ចប់ដោយជោគជ័យ.



⑫ Если курс уже начался и вы просите подождать 
начала курса, ваша заявка может быть отклонена.
⑬ Нажмите кнопку OK, чтобы завершить резервный 
запрос.

⑫ Nếu khóa học đã bắt đầu và bạn chọn đăng ký 
vào danh sách đợi, đơn đăng ký của bạn có thể bị từ 
chối.
⑬ Nhấp vào nút “확인” để hoàn thành việc đăng ký 
vào danh sách chờ.

⑫ If the course has already started and you request 
for the waiting list, your application may be rejected.
⑬ Click the OK button to complete the Standby 
application.

⑫ 既に課程が始まっていて課程待機申請をする場合、申請返
却になることがあります。
⑬ 確認ボタンをクリックすると待機申請が完了します。

⑫ 课程开课后，申请等待授课课程，可能会驳回申请.
⑬ 点击确认按键，等待申请完成.

⑫ หากหลักสูตรได้เริ่มไปแล้ว การสมัครรอคิวหลักสูตร อาจถูกปฏิเสธการสมั
ครก็ได้
⑬ คลิกที่ปุ่มยืนยันเพื่อเสร็จสิ้น การสมัครรอคิว

⑫ ក្នុងករណី លោកអ្នកបានចុះឈ្មោះរង់ចាំ ក្នុងកំឡុងពេល 
វគ្គសិក្សាកំពុងដំណើរការនោះ ការចុះឈ្មោះរបស់អ្នក អាចនឹង
ត្រូវបញ្ជូនត្រលប់មកវិញ. 
⑬ ប្រសិនបើ លោកអ្នកចុចលើប៊ូតុងបានពិនិត្យ (확인) 
នោះការចុះឈ្មោះរង់ចាំនឹងបានបញ្ចប់ដោយជោគជ័យ.

⑫ 이미 과정이 시작되었는데 과정대기 신청을 하는 경우 신청 반려가 될 수 있습니다.
⑬ 확인 버튼을 클릭하면 대기신청이 완료됩니다.



⑭ После подачи заявки вы можете 
проверить статус заявки на курс, на
значение, ожидание и отклонение за
явки.

⑭ Sau khi đã đăng ký, bạn có thể 
kiểm tra trạng thái đã đăng ký khóa 
học 신청, hoặc đăng ký vào danh sách 
chờ đợi 대기, hoặc bị từ chối đơn 
đăng ký 신청반려

⑭ After applying, you can check the 
status of course appliction, 
assignment, waiting and rejection of 
application.

⑭ 申し込み後は、課程の申請と決定、待
機、申請返却の状態を確認できます。

⑭ 申请之后，可以确认课程申请及分配班
级，等待返还申请状态.

⑭ หลังจากสมัครแล้ว สามารถ ตรวจสอบสถานะการส
มัครหลัก สูตร, การกำหนด, รอคิว และ การปฏิเสธกา
รสมัครได้

⑭ បន្ទាប់ពីចុះឈ្មោះរួចហើយ 
ល ោ ក អ ្ន ក ក ៏អ ា ច ព ិន ិត ្យ ម ើ ល ប ា ន ផ ង ដ ែ រ 
ថាការចុះឈ្មោះរបស់អ្នក កំពុងស្ថិតក្នុងដំណាក់
កាលមួយណា ស្ថិតក្នុងដំណាក់កាលបានចុះឈ្មោះ 
និងបែងចែកវគ្គសិក្សា, ស្ថិតក្នុងដំណាក់កាលរង់ចាំ,ឬ 
ស្ថិតក្នុងដំណាក់
កាលការចុះឈម្ោះបានបញជូ្នតរ្លប់វិញ.  

⑭ 신청 후에는 과정 신청 및 배정, 대기, 신청반려 상태를 확인할 수 있습니다.

 



2. 사회통합 정보망에서 사회통합프로그램 과정신청 확인 및 과정신청, 대기 취소하는 법
2. Как подтвердить заявку на курс для программы социальной интеграции, подать заявку на курс и от  
   менить лист ожидания в информационной сети социальной интеграции
2. Cách xác nhận việc đăng ký khóa học cho chương trình hội nhập xã hội, đăng ký khóa học và hủy bỏ    
   việc đăng ký vào danh sách chờ trong trang 사회통합 정보망
2. How to confirm course application for Social Integration Program, apply for course, and cancel waiting list  
   in the Social Integration Information Network.
2. 社会統合情報ネットワークで社会統合プログラム課程申請の確認及び課程申し込み、待機をキャンセルする⽅法
2. 在社会统合信息网(사회통합정보망)申请社会统合项目课程及等待取消方法
2. วิธียืนยันการสมัครหลักสูตรโครงการบูรณาการสังคมในเครือข่ายสารสนเทศบูรณาการสังคม, การสมัครหลักสูตร และการยกเลิกคิว
2.របៀបចុះឈ្មោះ និងពិនិត្យមើលដំណាក់កាលចុះឈ្មោះចូលរៀន, និង
របៀបនៃការលុបឈម្ោះរង់ចាំកនុ្ងកមម្វិធីសមាហរណកមម្សងគ្ម (사회통합프로그램) តាមវេបសាយសាហេថុងហាប់ចង់បូម៉ាំង (사회통합정보망)

① 사회통합정보망
(www.socinet.go.kr)에 접속합니다.
② 회원로그인(Log in) 메뉴를 클릭합니다.

① Информационная сеть социальной 
интеграции(www.socinet.go.kr)
② Щелкните меню «Войти».(Log in)  

① Vào trang 사회통합정보망
(www.socinet.go.kr)
② Nhấp vào menu Đăng nhập (Log in)

① Connect to the Social Integration 
Information Network(www.socinet.go.kr).
② Click the(Log in) menu.

① 社会統合情報網
(www.socinet.go.kr)に  アクセスします
② 会員ログイン(Log in) メニューをクリッ
クします。

① 连接社会统合信息网
(www.socinet.go.kr)
② 点击会员登录(Log in).

① เข้าไปสมัครได้ที่เครือข่าย ข้อมูลสังคมบูรณาการ
(www.socinet.go.kr)에 
② คลิกเมนูเข้าสู่ระบบ(Log in) สมาชิก

① ចូលទៅកាន់វេបសាយសាហេថុងហាប់ចង់បូម៉ាំង 
(www.socinet.go.kr) 
② ចុចចូលត្រង់ពាក្យ ឡុកអី៊នសំរាប់សមាជិក (Log 
in).

http://www.socinet.go.kr
http://www.socinet.go.kr
http://www.socinet.go.kr
http://www.socinet.go.kr
http://www.socinet.go.kr
http://www.socinet.go.kr


③ 아이디, 비밀번호를 입력한 후 로그인 버
튼을 클릭하여 로그인합니다.

③ После ввода своего идентификат
ора и пароля нажмите кнопку «Войт
и», чтобы войти в систему.

③ Sau khi nhập ID và mật khẩu, hãy 
nhấp vào nút Đăng nhập để đăng 
nhập.

③ After entering your ID and 
password, click the Log in button.

③ ID、パスワードを⼊⼒し、ログインボタンを
クリックしてログインします。

③ 输入账号,密码，点击确认按键..

③ หลังจากป้อนIDและรหัสผ่านแล้วให้คลิกปุ่มเพื่อเข้า
สู่ระบบ

③ សូមបញ្ចូល អាយឌី, លេខសម្ងាត់ រួចចុចលើ 
ប៊ូតុងឡុកអី៊ន ដើម្បីឡុកអី៊នចូល.



④ 화면 상단의 마이페이지 메뉴를 클릭합
니다.

④ Щелкните меню «Моя страница» в 
верхней части экрана.

④ Nhấp vào menu Trang của tôi 마이
페이지 ở phía trên màn hình.

④ Click the My Page menu at the top 
of the screen.

④ 画⾯上部のマイページメニューをクリッ
クします。

④ 点击屏幕顶部的我的主页.

④ คลิกเมนู 마이페이지 ที่ด้าน บนของหน้าจอ

④ សូមចុចត្រង់មីនុយ ទំពរ័របស់ខ្ញុំ (마이페이지) 
ដែលមាននៅផ្នែកខាងលើនៃអេក្រង់.



⑤ Vui lòng kiểm tra xem bạn đã đăng ký khóa học ở 
giai đoạn được kích hoạt bằng màu xanh vàng trên 
trang 마이페이지 chưa !
⑥ Nếu bạn muốn hủy lớp học, hãy nhấp vào nút 
màu xám ở bên phải trạng thái hoàn thành 이수상태 
của lớp học đăng ký

⑤ Please check if you have applied for the course at 
the stage that is activated in yellow green on My 
Page!
⑥ If you wish to cancel, click the gray detailed button 
to the relevant application stage.

⑤ マイページで、薄緑⾊に活性化(表⽰）されたレベルに課程
申請がされていることを確認してください！
⑥ キャンセルを希望する場合は、該当申請レベルの履修状態
右側の灰⾊の詳細ボタンをクリックします。

⑤ 请在我的主页上查看淡绿色的地方，是否显示过程申请阶段.
⑥ 如果想取消课程，点击相关申请阶段的进修状态，按右侧的
灰色详细(상세버튼)键.

⑤ โปรดตรวจสอบว่าขั้นตอนการ สมัครใช้งานของ 마이페이지 เป็นสีเขียวอ่
อนหรือไม่
⑥ หากต้องการยกเลิก ให้คลิก ปุ่มรายละเอียดสีเทาทางด้านขวาของสถานะ
การเสร็จสิ้นของข้ัน ตอนการสมัครที่เก่ียวข้อง

⑤ សូមពិនិត្យមើលដំណាក់កាលចុះឈ្មោះរបស់អ្នក ត្រង់ចំណុចពណ៍បៃតង 
ដែលមាននៅក្នុងទំពរ័របស់ខ្ញុំ. 
⑥ប្រសិនបើអ្នកចង់លុបចោលការចុះឈ្មោះវិញ សូមចុចលើប៊ូតុងលំអិត (상
세버튼) ពណ៏ប្រផេះ ដែលមាននៅផ្នែក
ខាងសត្ាំនៃវគគ្ដែលអន្កបានចុះ តរ្ង់សថ្ានភាពបញច្ប់វគគ្សិកស្ា (이수상
태).

⑤ 마이페이지에서 연두색으로 활성화 된 단계에 과
정신청이 되어있는지 확인해주세요!
⑥ 취소를 원할 경우 해당 신청단계의 이수상태 우
측의 회색 상세버튼을 클릭합니다.

⑤ Пожалуйста, проверьте, подали ли вы за
явку на курс на этапе, который активирует
ся желто-зеленым цветом на Моей страниц
е!
⑥ Если вы хотите отменить, нажмите серу
ю детальную кнопку справа от статуса зав
ершения соответствующего этапа подачи за
явки.



⑦ 신청 취소 버튼을 클릭합니다.

⑦ Нажмите кнопку отмены приложе
ния.

⑦ Nhấn vào nút hủy bỏ đăng ký 신청 
취소 

⑦ Click the Cancel application button.

⑦ 申請キャンセルボタンをクリックしてく
ださい。

⑦ 点击申请取消按键.

⑦ คลิกที่ปุ่ม ยกเลิกการสมัคร

⑦ បន្ទាប់មក សូមចុចលើ 
ប៊ូតុងលុបចោលការចុះឈ្មោះ (신청 취소).



⑧ 확인 버튼을 클릭하면 신청 취소가 완료
됩니다.

⑧ Нажмите кнопку OK, чтобы отмен
ить приложение.

⑧ Nhấn vào nút “확인” để hoàn thành 
việc hủy đăng ký

⑧ Click the OK button to cancel the 
application.

⑧ 確認ボタンをクリックすると申請キャン
セルが完了します。

⑧ 点击确认按键即可完成取消申请.

⑧ คลิกที่ปุ่มยืนยันเพื่อสมัคร

⑧  ចុចលើពាក្យ បានពិនិត្យ (확인) 
នោះការដាក់ពាក្យនឹងបានលុបចោលដោយជោគជ័យ.



⑨ 대기신청의 경우 대기 취소 버튼을 클릭
합니다.

⑨ В случае списка ожидания нажми
те кнопку «Отменить ожидание».

⑨ Trong trường hợp đã đăng ký 
trong danh sách chờ 대기신청, hãy 
nhấp vào nút hủy chờ 대기취소

⑨ In case of waiting list application, 
click the Cancel Standby button.

⑨ 待機申請の場合は、待機キャンセルボタ
ンをクリックしてください。

⑨ 申请等待状态时点击取消等待按键.

⑨ ในกรณีที่สมัครรอคิว ให้คลิกที่ปุ่มยกเลิกคิว

⑨  ក្នុងករណី លោកអ្នកបានចុះឈ្មោះរង់ចាំនោះ 
សូមចុចលើប៊ូតុងលុបចោលការរង់ចាំ (대기 취소).



⑩ 확인 버튼을 클릭하면 대기 취소가 완료
됩니다.

⑩ Нажмите кнопку OK, чтобы завер
шить отмену режима ожидания.

⑩ Nhấn vào nút 확인 để hoàn thành 
hủy đăng ký danh sách chờ 대기 취소

⑩ Cleck the OK button to complete 
Standby cancellation.

⑩ 確認ボタンをクリックすると待機キャン
セルが完了します

⑩ 点击确认按键即可完成取消申请.

⑩ หากคลิกที่ปุ่มยืนยันเพื่อ ยกเลิกคิวเสร็จสิ้น

⑩ ចុចលើពាក្យ បានពិនិត្យ (확인) 
នោះការចុះឈ្មោះរងចាំនឹងបានលុបចោលដោយជោគជ័យ
.



-신청이 완료되었다면 센터에서 확인 후 개별 연락드릴 예정이니 기다려주세요!
 Если ваша заявка заполнена, мы свяжемся с вами индивидуально после проверки в центре, так что подождите!
 Sau khi xác nhận đăng ký học tại trung tâm của bạn đã hoàn tất, chúng tôi sẽ liên hệ riêng với bạn, vì vậy vui lòng hãy đợi liên lạc!
 If you complete your application, please wait and we will contact you individually after checking!
 申し込みが完了したらセンターで確認後、個別連絡いたしますのでお待ちください！
 如果完成课程申请，中心确认后将会个别联系.!
 หากการสมัครเสร็จสมบูรณ์แล้ว ทางศูนย์จะตรวจสอบและติดต่อเป็นรายบุคคล กรุณารอสักครู่ค่ะ!
 ប្រសិនបើលោកអ្នកបានចុះឈ្មោះរួចរាល់ហើយនោះ ខាងមជ្ឈមណ្ឌលយើងខ្ញុំ នឹងទំនាក់ទំនងទៅកាន់លោកអ្នកវិញ បន្ទាប់ពីធ្វើការពិនិត្យរួចរាល់ ដូច្នេះហើយ សូមរងចាំបន្តិចសិនណា!

-문의사항은 김해시가족센터 사회통합프로그램 담당자 055-329-6353 으로 전화주세요!
 По всем вопросам обращайтесь к ответственному за программу социальной интеграции в семейном центре города Кимхэ по телефону 
 055-329-6353! 
 Mọi thắc mắc hãy liên hệ người phụ trách 사회통합프로그램 담당자 của Trung tâm 김해시가족센터 theo số điện thoại 055-329-6353
 For inquiries, please call the person in charge of the Social Integration Program of Gimhae City Family Center at 055-329-6353 !
 お問い合わせは⾦海市家族センター社会統合プログラム担当者055-329-6353までお電話ください！
 如果有其他咨询内容，请拨打055-329-6353与担当者联系!!
 หากมีข้อสงสัยกรุณาโทรไปท่ีศูนย์ครอบครัวเมืองคิมแฮ 055-329-6353 ผู้รับผิดชอบโครงการบูรณาการสังคม
 បរ្សិនបើមានចំងល់ សូមទំនាក់ទំនងមកកាន់ បុគគ្លិកទទួលបនទុ្កកមម្វិធីសមាហរណកមម្សងគ្មដោយផទ្ាល់ តាមរយៈលេខ 055-329-6353


